®OHETHUKA

YJK: 811.512.151 + 81'34
DOI 10.25205/2312-6337-2024-1-60-67

CTpykTypa anTaiickoro 1uaJjiora u cpeacTBa BbIpakeHus Bepuuranuu
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AnHomayus

B3aumoeiicTBuE KOMMYHUKAaTUBHOW CTPYKTYPbI BBICKa3bIBAHUH C IOPSIIKOM CIIOB B @JITAiCKOM fA3BIKE pac-
CMaTpHUBAETCs Ha IpUMepe BONPOCHO-OTBETHBIX peIUIUK auanora. OTBET B alNTalCKOM A3bIKE, HMEIOLIUH OT-
HOCHUTEIIbHYIO B3aUMOCBS3b C NPEALIECTBYIOIIUM BOIPOCUTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM, SBJISETCSI CTPYKTYPHO-
U KOMMYHHUKAaTUBHO-MHTOHALIMOHHO 3aBEPLIAIONIUM KOMIIOHEHTOM BCETO IHAJOrMYecKOro eIMHCTBA. AHa-
3 (aKTHYECKOTo MaTepHaia IO3BOJIWI BBIACIUTh HauOOJee XapaKTepHBIE Ul alTaiCKOro SI3bIKA THIIBI
JaCTHOBEPHU()UKATUBHBIX BBICKa3bIBAHUI: CYOBEKTHBIH, IPEUKATHBIA, OObEeKTHBIN, CHPKOHCTAHTHBIH.
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The structure of the Altai dialogue and means of expressing verification
A. A. Dobrynina
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Abstract

This study examines the communicative structure of utterances and word order in the Altai language, specifi-
cally in question-answer dialogues. The focus is on identifying the means of verification in the Altai lan-
guage by analyzing verificative utterances. Verificative utterances contain significant information that re-
flects some fact of objective reality, with relevant information emphasizing the most important aspect of this
significant information. The relevant information may cover all the significant information or focus only on
one aspect. It may also have the character of a new message or may verify the reliability of some already-
known fact or event. The analysis reveals that the frequency of informative utterances is higher compared to
verificative utterances in the Altai language. However, special verificative utterances are rather widespread.
Their communicative-syntactic scheme is identical to that of corresponding special informative types. Still,
they convey the relevant information of a different character. Special informative sentences report something
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new about the utterance theme. In special verificative sentences, both the theme and the rheme are set by the
preceding context, and the essence of the relevant information is to confirm or deny the reliability of the sup-
posed fact or event. The answer in the Altai language, which is closely linked to the preceding question, con-
stitutes the final component of the entire dialogic unity in terms of structure and communication. The analy-
sis identified four characteristic types of special verificatory statements in the Altai language: subject, predi-
cate, object, and circumstantial.
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BBenenne

IIpennaracmslil B JaHHOW CTaThe aHAIN3 HHTOHAIMH IOBECTBOBATEIBHBIX BHICKA3bIBAHUH SIBIISCTCS
IPOJODKEHUEM UCCIICIOBAHUS PUTMOMEJIOANIECKON CUCTEMBI alnTaicKoro s3bika [J[loopeinuna, 2021,
2022, 2023; PepxukoBa u ap., 2020; Ilectepa u ap., 2020].

OKCTIEpUMEHTATBHOMY HCCIEN0BAHUIO IIOBECTBOBATENBHBIX BBICKA3bIBAHWN MPEIIIECTBOBAIA UX
KJaccu(UKalysi, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT CTPYKTYpHO-CeMaHTHYeCcKHi mpuHImIl. [loBecTBOBaTeb-
HBIE TIPEIJIOKEHUS collepaT cooliieHre 00 yTBEpKIaeMOM HIIM OTpHIIaeMOM (akte, cOOBITHH, SB-
JICHUH. DTO HauboJiee pacpOCTPAaHCHHBIN B pEYM TUI BBICKa3bIBAHUMN, O0JIaIAIONINN CIICIIU(PUUSCKUM
MHTOHALIMOHHBIM PUCYHKOM, OTJIMYHBIM OT MHTOHALMH BOIIPOCHUTEJIBHBIX M MOOYIUTEIbHBIX BBICKA-
3bIBAHMM.

Mo xnmaccuduranuu E. A. BpeI3ryHOBO#i, B pycCKOM sI3bIKe Ut 0hOPMIICHUS TIOBECTBOBATEIIHHBIX
BBICKA3bIBAaHUI M 3aBEpIIEHHBIX CUHTAarM ucnoinb3yerca MK-1, mpu koTopoil B HEUTpaIbHBIX peanu-
3auuaX KojeOaHHs TOHA B MPEALEHTPOBOM YaCTH MMEIOT BOCXOIIE-HUCXOAAIIEeE HAIIPABICHNUE WIN
COCPEJIOTOYEHBI B CPENHEN Iosioce €€ nuarna3oHa. [ acHbId HEHTPAa MPOU3HOCHUTCA C HUCXOIALIUM
JBIDKEHHEM TOHA HIDKE YPOBHS INPEALIEHTPOBOI YacTH, BhIpaskasi COOCTBEHHO 3aBEPLIEHHOCTH, B KO-
TOPOH OTCYTCTBYET CMBICIOBOE MPOTHUBOIIOCTABIEHUE WM comnocTaBieHue [bpsiryHora, 1980,
c. 122].

YTBepaAuTEIbHBIE BBICKAa3bIBAHUS COJEpkKAT MH(MOPMAIINIO, KOTOpasi MpeACTaBiIsIeT co00i onuca-
HHE, IOBECTBOBAHNE U COOOLIeHNE. TUNHYHAsS SMOLMOHAIILHO HE OKpalleHHasi HHpopMauus nepeaa-
&Tcs B HEHTPAIbHBIX COOOIICHHUSX M HEUTPAIbHBIX OTBETaX, NPU NOJUYEPKUBAHUH HAauOOoJIee BaKHOTO,
NIPY BBIPQKEHUH OTPUIIAHUS, OOIIET0 WM YaCTHOTO, B HOMUHATHBHBIX M OE3JTMYHBIX BBICKa3bIBAHHSIX
— OJIHOCJIOBHBIX M pacHpOCTPaHEHHBIX. Y TBEPAUTEIbHASI HHTOHALNS XapaKTEPU3YeTCsl TOHMKEHHEM
MEJNOAVKHY Ha yJapHOM CJIOT€ CIIOBA, CTOSILErO MO/ CHHTarMaTU4eCKUM YAAPEHUEM, OT YPOBHS Cpell-
HEH WHAMBUIyaJILHOW 10 YPOBHSI CpEIHEH MUHMMAIbHON BBICOTHI TOHA. O0JACThEO HHTOHAIMOHHOTO
LIEHTpa, WIX WHTOHAIMOHHOTO $7Ipa, SBJISETCS 30HA MOCIEIHEro yIapHOro Cjora, BKIIIouas 3ayaap-
HbIE U npeayaapHbie cnoru [Hukonaesa, 1977, c. 46].

IloBecTBOBaTENILHOMY BBICKA3bIBAHUIO B AITACKOM SI3bIKE CBOMCTBEH MPAMOU MOPSIOK PacIoyo-
KEHHSI €T0 WIEHOB, ITPH KOTOPOM TJIABHBIN YIPABJISIOMNN WIEH MPEATIOKEHHS — CKa3yeMoe — JIOKaIu-
3yeTCsl B CaMOM KOHIIE BBICKA3bIBaHMsI, & yIIpaBJIieMbIE CIIOBA PAcIIONaratoTCs Mepes yIpaBisIOIIMU.
Tem He MeHee B psizie ciiydaeB HaONI0aeTcsl BApbUPOBAHKE MOPSAKA CIIOB, CBA3aHHOE C aKTyaJIbHBIM
yIleHeHneM BbICKasbiBaHus, Hampumep: [UTO 6yner 3aBtpa?] Cowsyn moit 6on0p ‘TlocnesaBtpa Oy-
ner ceaab6a’; [KOI'JIA Oyner cBans0a?] Toi consyn 6onop ‘Canpba mociae3aBTpa Oyner’. B atux
IIpUMepax peMaTHYeCKUl KOMIIOHEHT 3aHMMAaET IOJIOXKEHHE MEpel IIarojioM: B MEPBOM CIydae 3TO
CcyOBeKT ‘cBajib0a’, BO BTOPOM — OOCTOSITEIBCTBO ‘TOcie3aBTpa’. B TIOPKCKHX S3BIKAX «ECIU 4WICH
MPEUIOKEHNS, HE CTOSAIIMNA MPH MPSMOM IMOPSAIKE CIOB HEMOCPEACTBEHHO IMepe] CKa3yeMbIM, 3aHU-
MaeT 3TO MECTO, TO OH CTAaHOBHUTCSI peMoi BbIcKa3biBanus» [Onmap, 2021, c. 157].

WHTOHAnMs SBISETCS OJHUM W3 BXXHEUIIMX CPEACTB aKTyalIH3allMd KOMIIOHEHTOB IPW TeMa-
peMaTHYeCKOM YJICHEHWM BbICKa3bIBaHWs. [loa axTyanmsaruei MOHUMAeTcs pean3anyvs MOTeHIIH-
AIBHBIX CBOMCTB SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB B PEUH, UX MPUCIIOCOOIEHUE K TpeOOBaHUAM JaHHON pedeBOit
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CUTyaluu. AKTyallu3alus MPHUIACT BBICKA3BIBAHUIO (POPMY, COOTBETCTBYIOIIYI0O KOMMYHUKATHBHOM
[IeJTA JAHHOTO COOOIICHNUS, TUKTYEMOM, B CBOIO OYepe/lb, YCIOBUSM KOHCHTYAIIHH.

dopmanbHBINA MOAXO0A K aKTyalbHOMY WICHEHHIO CBsi3aH ¢ uMeHeM B. Maresuyca [1967], koro-
PBIF BBIJICISET B BBICKAa3bIBAaHUU (DOPMaTbHO BBIPAXKCHHBIC TeMY (M3BECTHOE) M peMy (HOBoe). Pasne-
JICHWE aKTyaJIbHOTO WICHEHHS Ha TEMY W pEMY 3aBUCUT OT KOMMYHHKATHBHON yCTaHOBKH TOBOPSIIIIE-
ro: 9T0 MMEHHO XOTeNl CKa3aTh TOBOPSIIMIA AaHHBIM BBICKA3bIBAHHEM B KOHKPETHOW CHTYaIlWU.
Bo BcsikoM BhICKa3bIBaHUM €CTh TeMa U peMa. [Ipu 3ToM TemMa MOoXKeT OBITh HyJICBOM, SKCIUTUIIUTHO HE
BBIPaXXCHHOH, a peMa, Oyy4r KOMMYHHUKATUBHBIM [ICHTPOM BBICKA3bIBaHUS, YAIIle BCETO BBIPAKACTCS.
[IpuHIHMIIIATHPHO HOBBIM B Ka)KJIOM BBICKA3bIBAHHH SIBJISIETCS OTHOIICHUE MEXKIY TEMON M PEMOH.

AxkrtyanbHas wHGOpPMAIUs B Pa3HBIX BBICKA3BIBAHMSAX MOXKET HWMETh pa3HBIM XapakTtep.
B HEeKOTOpBIX Cllydasx OHA OXBaTHIBAET BCIO BEIICCTBEHHYI MH(DOPMAIHMIO WM OOJBIIYIO €€ YacTh,
B IPYTUX — COCPENOTOYEHA JINITh HA OJHOM Y3KOM acIleKTe BeIleCTBEHHON WH(popMaiuu. B omHnx
BBICKA3bIBAaHISIX WMEET 3HAUYEeHHE XapaKTep HOBOTO COOOIICHHS, B JIPYTHX — XapakTep peaKIuH
Ha MHCHHUE, MPEAIIOJIOKEHUE WM COMHEHUE cobeceHrKka. B cBs3u ¢ atum [1. Anamiiem ObutH Bbijie-
JICHBI YETHIPE THIIA BBICKA3bIBAHMIA: 00IIEHH(POPMATHBHBIE, YaCTHOMH()OPMAaTUBHBIC, 00IIeBepUpHKa-
TUBHBIE, YaCTHOBepU(HUKATUBHEIE [Amamerr, 1966, c. 27-28]. BepurKaTHBHEIMI Ha3LIBAKOTCS TAKHE
BBICKA3bIBaHUs, «aKTyajbHas HMH(OpMAIMsS KOTOPBIX MPEACTaBISACT COOOH HE HOBOE COOOIICHHE,
a peaxIvio Ha MHEHHE COOeCeHNKA, BePUDHUKALIMIO WITH KOPPEKIIHMIO 3TOro MHeHM» [Tam xe, ¢. 27].
ITockonmpky Bepu(hMKAaTHBHBIC BBICKA3bIBAHWS SIBITIOTCS PEAKIMel Ha KaKoe-IH0O IMPenIoiIoKeHue
WIH YTBEPXKICHHWE, TO HanOoJee YaCTOTHBIM M €CTECTBEHHBIM SIBISAETCA HX (YHKIIMOHUPOBAHHUE
B JIMAJIOTE B KaYECTBE BTOPOW PEIUIMKH JHATIOTHYECKOrO eIMHCTBA. FIMEHHO Takue Bepu(UKaTHBHBIC
BBICKA3bIBaHUSI B alITAWCKOM SI3bIKE, KOTOPBIE SBISIOTCSI BTOPOU PETTMKON TUATIOTHIECKOTO EAMHCTBA,
cTany 00BEKTOM JAHHOTO HCCIIeTOBAHMSL.

Huaior — «popma pedu, Mpu KOTOPOH MPOUCXOIUT HENMOCPEIACTBEHHBIH OOMEH BBICKA3bIBAHUSIMU
MEXKIY IBYMS HITH HECKONBKUMH Juiiamm» [Posenrtans, 2003, ¢. 97]. Ero cTpyKkTypy MOKHO TpeacTa-
BUThH B BUJIE NTUATOTHMYECKUX EIUHCTB, OOBEINHEHHBIX 110 CMBICITY ¥ (OPMAIIEHONW B3aHMMOCBS3aHHO-
ctu. Takum 00pa3om, AUAIOT COCTOUT M3 JIBYX PEIUIMK — BOIIPOCA M OTBETA, HETIOCPEICTBEHHO OpTa-
HU3YEMBIX MPSIMBIM aKTOM OOIIEHUS. DTH KOMIIOHEHTBI JUANIOra «CEMaHTHUYSCKH M WHTOHAIMOHHO
peaM3yIOTCsl KaK €QMHOE IIeJI0e, MOCKOIBKY JI000H aKT KOMMYHHKAIMH TIPECIEAYET IMOCTIDKEHUE
OIpeIeJIeHHOM UCTHHBI M HE CyliecTByeT 0e3 menmm» [Anekcees, 1990, c. 70]. JIist ycrenHoro quao-
ra Mexjy co0eceTHUKaMH JIOJIKHBI ObITh HEOOXOIUMbIE YCIIOBUS U MPEATIOCHIIKH.

MarepuaJibl M METOABI

OKCIIepUMEHTAIBHBIM MaTEPHaIOM HOCITYKWIIN BbICKAa3bIBaHUSI, BRIOPAHHBIE U3 CIIOHTAHHOIO Ha-
JIoTa MEXJy JIBYMsI XOPOIIO 3HAKOMBIMH JIFOJbMH HA TEMY MPEACTOSIIEH Y POJACTBEHHUKOB CBaAbOBI:
coOeceTHUKH 0OMEHHMBAlOTCS MHPOpMAIeld 0 TOM, KTO KEHUTCS, KOTJla U TJie COCTOUTCS CBajanoa,
KTO YK€ IpHexall B IIOCEJIOK, a KTO €IIe TOJbKO coOupaeTcsl npuexaTh, KakKue MOJAPKH MPUTOTOBHIIH
POACTBEHHUKH, IMOHPABUJIMCH JIM OHU APY3bSAM U 3HAKOMBIM, Pabl JIU JIIOAM MPEICTOAMIEMY COOBI-
tuto. Jlnamor ObuT 3amucaH Ha AUKTOQOH. TakuMm oOpazom ObwIO monydeHo 150 BhICKa3bIBaHHH, M3
KOTOPBIX 63 % cocTaBuiau BeprupuKaTuBHBIE (001IeBepU(DUKATUBHBIX — 8 %, YaCTHOBEPU(PHUKATHBHBIX
— 92 %). Bce BbIcKa3biBaHUS OBUIM MOJABEPrHYTHI aKyCTUYECKOMY aHAIM3y B KOMIBIOTEPHOH Mpo-
rpaMMe cBOOOJHOrO JOCTyma /Ul aHainu3a peun Praat. B mannoii pabore mpeacraBieHbl MpeaBapy-
TeJIbHBIC Pe3yNbTAThI aHAJM3a OTBETHOTO KOMIIOHEHTA JIHAJIOTA.

WndopMaHTBl — HOCUTENHN YCTh-KaHCKOTO M OHI'YAAWCKOT0 TOBOPOB JHAJIEKTa alNTal-KIKU anTai-
CKOTO si3bIKa. Bce JUKTOpBI OWIIMHTBBI, aNTalCKUI SA3BIK SIBISIETCS POJHBIM, YCBOSHHBIM C JIETCTBA
B CEMbE.

Pe3yabTaThl M 00CyKICHHE

B paccmarpuBaeMoM Juaniore TeMa pa3BHBAeTCS BOKPYT MPEACTOsAIICH CBaapObl ponHH. Jnamor
XapaKTepu3yeTcss KPATKUMU BOMPOCHO-OTBETHBIMU PEIUTHKAMH, TIe TEepBasi PeIuiiKa — mo0yxIeHne
K coobuienuro. Ha3HaueHue nepBoii perIinKy — BhI3BaTh OTBET COOSCEIHUKA.

3aumH peanusyercs B MEPBBIX NpeiokeHuax: Jakwuwl, jakuwt 6a?! KAHJBIH conynoap crepoun
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jepoe? ‘3npasctByii, kak aena? KAKHWE noBocTu B Bammx kpasx?’. JlaHHas perjivka COCTOUT W3
IBYX mpemioxennii. [leppoe — ctaHmapTHas peruIfKa Hadaia TUaiora B BUIE TPUBETCTBUS U 3aIllpoca
nH(pOopMaIu 0 cocTostHIA Jesl. CTpyKTypa BTOPOTO BBICKA3bIBAHUS XapaKTepHU3yeTcs BHICOKIM Hada-
JIOM Ha BOTpoce Kauowitl? ‘kakue?’ (puc. 1), 3a KOTOPBIM ClIeyeT POBHOE IOHUKEHHE OCHOBHOTO TO-
Ha, MAKCIMYM HHTEHCHUBHOCTH MPUXOAUTCS Ha BTOPOH CIIOT BOIIPOCUTEIIEHOTO CJIOBA.

Pa3BuTHE TEMBI IPOUCXOAUT CO BTOPOTO BBICKA3BIBAHMS, KOTOPOE SIBISETCS OTBETHOW PETLTUKOM
cobecemuuka: Jaxuwwinap 1a' bacmuipa depemne TOUTO JIO 6enemenun mypyc. ‘3npascTsyii! Beem
cenom K CBAZIBBE U rotoBumcs’ (puc. 2). IHTOHAIIMOHHBIA LEHTP MPUXOAUTCS Ha CIOBO MO0
‘K cBamp0Oe’ (mou=z0 ‘cBanp0a=DAT’), mpuuem Ha ad)uKce MATETBHOTO IMAAEXKa -20 MPOHUCXOIUT
MOCTENIEHHOE TIOBBIIEHHE TOHA, a MUK MHTEHCHBHOCTH — HA YaCTHUIE J10. MelnoandecKuil pucyHOK
BCETO BBICKA3bIBAHMSI MEHSETCS C BOCXOMALICTO Ha HUCXOJSIIC-BOCXOAALIC-HUCXOMSIINA B KOHIIE.
B cMBICTTOBOM OTHOIICHWH PEIUINKA SBISIETCS 3aKOHYEHHOM, BBIpaXKasi OMPENeIeHHbBIH CMBICI, U TI0-
3TOMy 0OPMITSIETCS ACKIMHAINEH, YTO MOXKET COOTBETCTBOBATh MHTOHAIIMH 3aBEPIICHHOCTH.

[MpeacraBum m3MeneHust 4actoTel ocHOBHOro ToHa (UOT) mo yeTblpeM BOIPOCHO-OTBETHBIM pe-
winkam (puc. 3-8).

Peruinka ¢ yTOUHSIIOIINAM CIIOBOM Hedu? ‘He Tak nu?’: Tou jupme 6upoe BE/JU? ‘Canpba 21-ro, HE
TAK JIN?’ (puc. 3) — sBisieTcs JTOTMYECKUM NPOJODKEHHEM AMANora, IpuyeM MaKCUMaJIbHOe 3HaUeHHE
BeicoThl YOT oTMeuaeTcss IMEHHO Ha 6edu, a BCIO MHTOHAIMIO MOXKHO OXapaKTEpU30BaTh KaK BOCXO-
JISITIIe-HACXO TSI -BOCXOIAIIYE0, 9TO MOXKET 0003HAYaTh HE3aBEPIICHHOCTh BHICKA3BIBAHUS U OXKHUJAHNE
OTBETa PECIIOHCHTA.

OrtsetHas pemmka: DHE, moii cowsyn 6onop ‘JIA, cBanpba cocTontes mocne3astpa’. JanHas pe-
TUIAKA OTIIMYAETCS] HEeCTECTBEHHBIM CITOCOOOM BBIPAKEHUS BEPUPUKATUBHON JHAJIOTMIECKON PEaKIliH.
Bwmecto oxumaemoro otera Jiie, motu 21-0e 6onop ‘Jla, cBagpba cocroutcs 21-ro ymcna’, mociue sile
HaOJIF01aeTCs JaKyHa, OTBET motl 21-0e 60o10p BhIpakaeTcsl KOCBeHHO. [lonTBeprKIeHUe MPaBOTHI BbI-
CKa3aHHOT'O NPEIOI0KEHHUS MMOATBEPKIAETCS COrJIaCHeM 2tie, KOTOpPOEe UMEET BOCXOAALINNA TOH, MOJI-
pa3yMeBasi HE3aBEPIIEHHOCTh BBICKA3bIBAHUSI W TIPEJIIoJaras HEKOTOpPOe MPOJIODKEHHEe, U OTAEISIeTCS
nay30il OT BTOpOil cUHTarMbl. Bropas 4yacTh BbICKa3bIBaHMS UMEET IUIABHBIM HUCXOIAIIMN TOH, CBUE-
TENBCTBYIOLIUH O 3aBEPIICHHOCTH BBICKa3bIBAHHS.

Perutuka Mawa JJEPEMHE=/]E FE? ‘Mama B JIEPEBHE JIN?’ (puc. 5) xapakrepu3syeTcs BOJI-
HOOOpa3HbIM fBrkeHrneM YOT ¢ miukoM Ha MepBOM CIIOT€ BHICKA3bIBAHHS W HAa BOTPOCHTEIHHON Ya-
cruie 6e. Kak Bunum, Bropoii peskuii mogbeM UOT ormevaercs Ha addukce nokarusa =oe.

OrsertHas perunka JOK, on ken=cenex ‘HET, ona emé He npuexana’ (puc. 6) He B MOTHON Mepe
OTBEUaeT Ha TOCTABJICHHBIM BOMPOC, TaK KaK TOJHBIA OTBET JOJDKEH ObITh — Mauwia OepemHede
jox I amec ‘Mama HET/HE B JIEPEBHE’; penvka cobeceTHHKa COCTOMT U3 OTPHUIIAHKS, Jajiee HAET
CMBICTIOBAs JJAKyHA U PEIUTHKa, He OTHOCAIIAsICS K JAHHOMY BOTIPOCY — 041 Kei=c2eieK. IHTOHAIMOHHO
BBIZIETSIETCSL JoK, Jlajiee cieayeT MoBOJbHO peskoe mageHne YOT W HEe3HAYMTEIbHOE MOBBIIICHHE
Ha apuKce =eenek, yKa3pIBaloOIlee Ha JEWCTBUE, KOTOpOe emé He MPOM30ILI0, HO BOT-BOT OCYIIe-
CTBUTCS. JOK HAYMHAETCA C BBICOKOTO HHCXOJSIIETO TOHA M OTAEINSETCS May30i, YTO COOTBETCTBYET
3aKOHYEHHOCTH MBICIH. YTOUHSIOMIAs WHPOPMAIMs BO BTOPOH YacTH HAUMHAETCsl ¢ Oojiee HU3KOrO
YPOBHS. 3aKaHUMBAETCs ACKIMHALMEH, XapaKTepHON I 3aBEPIIEHHOCTH MBICIIH.

Juanor 3aBepiiaeTcs 4aCTHOBEPHU(PHUKATUBHBIM OJJHOCHHTATMEHHBIM BBICKA3bIBAHUEM JAKUIbL Cblil
ommup ‘Xopouui mogapok, okassBaeTcs’ (puc. 7). NUHTOHAIIMOHHO OTIPEIEIIEHHE jaKLibl XapaKTePH-
3yeTcsl MPOTSHKHOCTBIO U HE3HAYUTEIbHBIM TOBBIIICHHEM TOHA Ha CJIOBE Cblli, Cpa3y 3a MOBBIILICHHEM
UAET HE3HAYUTEIHHOE MaieHIe TOHA Ha BCEM OCTAJIbHOM y4acTKe.

OTBeTHas perinKa COAEPKUT SMOIMOHATBHYIO PEAKITUI0 TOBOPSIIETO Ha MPEACTOsIIee COOBITHE:
banoap yuyn cyynun jadeim ‘51 pan 3a mononpix’ (puc. 8) — KOHTEKCTYaJIbHO OOYCIIOBICHHOE BEPH-
(ukaTuBHOE BBICKa3bIBaHMe. [[MK MHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa MPHUXOJUTCS HAa SMOIMOHATBHYIO pPeakK-
IHIO CYyHun jadvim. MakcuMalbHast HHTEHCHBHOCTH MPUXOANUTCS HA BTOPOM CIIOT CHHTArMBI.
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Jlunzeucmuxa. @onemuxa

3akiIoueHne

Kak cBumerenpcTByeT pakTHUECKUi MaTepral, B JaHHOM JHAJIOTE PACIIPOCTPAHEHHBIMU SBISTFOTCS
TOJIBKO YaCTHOBepU()MKATHBHBIC THUIBI BBHICKA3bIBaHHUHA. J[Mamor xapakTepusyeTcs OONBIIAM KOJHYe-
CTBOM CMBICIIOBBIX JIAKYH, KOTOPBIC MPEJICTABISAIOT COOOM HYJIEBBIC JICKCEMBI, COOTHOCSIIIHECS B CH-
CTeMe SI3bIKa C COOTBETCTBYIOIIEH (HeBepOaTn30BaHHOH) cemeMoil. OKuAanoch, YT0 YaCTUIHOMY MO-
JATBHOMY BOTIPOCY OYAYT CTPOTO COOTBETCTBOBATh HYACTHOBEPH(HKATHBHBIE OTBETHBIC PEILTHKH,
a JINaJIor MPeICTaBIuT Obl COOOM Yepej0BaHNE YaCTUUHBIX MOJAIBHBIX BOIPOCOB M YaCTHOBEPHU(UKA-
THBHBIX BbIckasbiBanuii: BOIIPOC — PASBEPHYTBIN OTBET, BOIIPOC — PABBEPHYTHIN OT-
BET. Onmnako mpoaHanM3WpOBAHHBIM HAMHU TUAIOT COJAEPKHUT MHOTOYWCIIEHHBIE JIAKYHBI: 9acTO Ha
3a/laHHbIe BOIPOCHI HET MPSMBIX OTBETOB, OHHU IOAPA3yMEBAIOTCS, HO TOBOPSAIINN BBHICKA3bIBACT WH-
(hopMaruio, He SBISIONLYIOCS MPSMBIM OTBETOM Ha MOCTaBJICHHBIN BOMPOC, a Pa3BUBAIOIIYIO COJACP-

JKaHHWE JHAaora.

Peruka 1. Kpusas uzmenenust YHOT
B BOIIPOCHUTCJIbHOM BBICKAa3bIBAHUHN
Utterance 1. Curve of fundamental tone frequency
variation in an interrogative utterance

0
27.

S

Pitch (semitones re 100 Hz)

4.9

e

Kaniii

conynap

crepms

jepae?

0

Time (s)

1676

Puc. 1. Kanowiii conynoap ciepoun jepoe?
‘Kakue HoBOCTH B Bamux kpasx?’

Fig. 1. Kandyj solundar slerdin jerde?

‘What's the news in your area?’

27.

Pitch (semitones re 100 Hz)

N

jupe Gipae

Gean?

Time (s)

1.207

Puc. 3. Tou jupme 6upoe 6eou? ‘Craapba 21-ro, Benp?’
Fig. 3. Toj jirme birde bedi? “Wedding on the 21st, after all?’
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Pitch (semitones re 100 Hz)

Permuka 2. Kpusas namenenust HOT
B [IOBECTBOBATEIbHOM BBICKA3bIBAHUU

Utterance 2. Curve of fundamental tone frequen-

Cy variation in a narrative statement

0
27.

. f\f\

4.9

L\

Bacteipa Jepentte Toiiro

5o | Generenun

Typye

0
Time (s)

2.479

Puc. 2. Bacmvipa oepemne motieo 10 beremenun mypyc
‘Bcem cenoM k cBagp0e U TOTOBHMCS.

Fig. 2. Bastyra deremne tojgo lo beletenip turus

‘The whole village is preparing for the wedding.’

Pitch (semitones re 100 Hz)

1.83780045

12

4.9

Diie TOM

consyn

Gozop

Time (s)

1.838

Puc. 4. Dite, moii corzyn 6010p

‘[la, cBanpOa mocnezaBTpa.’

Fig. 4. Eje, toj soyzun bolor
“Yes, the wedding is the day after tomorrow.’
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Maua JiepemMuesie 6e? Jok on Kelresiek
0 1.329 0 1.251
Time (s) Time (s)
Puc. 5. Mawa depemnede 6e? ‘Mama B nepeBHe?’ Puc. 6. Jok, on kencenex ‘Het, oHa eé He mpuexana.’
Fig. 5. Masa deremnede be? ‘Masha in the village?’ Fig. 6. Jok, ol kelgelek ‘No, she hasn't arrived yet.’
0 1.3576644
27. 27.
_ W T \ - /\A/\ \ ~ Ny
z - z -~
E 12 E 12 ~
g o £ o
4.9 4.9
Jakut chiii sMTHP Baniap yuyH cyyHmn jazsim
0 111 0 1.358
Time (s) Time (s)
Puc. 7. Jakwwr couii smmup Puc. 8. Banoap yuyn cjynun jaoeim ‘S pan 3a Monmozpix.’
‘Xopormmmuii moapoK oKa3eIBaeTcs.’ Fig. 8. Baldar ucun siitinip jadym
Fig. 7. Jaksy suj emtir ‘It turns out to be a good gift.’ ‘I'm happy for the young people.’

AHaJOTHYHO MOTYT ONYCKaTh W OYEBHJHBIE BOIMPOCH. COOTBETCTBEHHO, B CTPYKTYpE Auaiora
NPEICTABIICHBI CIIEAYIOIINE BAPUAHTHI COOTHOIIECHHSI BOIIPOCOB U OTBETOB:

— BOMpoc — kpatkuii otBeT THma «Jla» / «Hery;

— BOIPOC — OTBETAa HA HETO HET WM OH J]aeTCsl B KOCBEHHOU (opme;

— BOTIPOCA HET, TOCKOJIbKY OH MPEAIOiIaraeTcsl WM OIyCKAeTCsl B CHIIy CBOEH KOHTEKCTYyalIbHOM
OUYEBUIIHOCTH, — €CTb IOJHBIH OTBET.

Takum oOpa3oM, ecinr HHPOPMATUBHBIE TPEIOKEHUS] HHOOPMHUPYIOT 0 KAKOM-TO HOBOM, eIlle He-
W3BECTHOM (PaKTe, TO Bepr(HUKATUBHBIC MPEIIOKEHUSI YCTAHABIHUBAIOT JOCTOBEPHOCTh yXKE H3BECT-
HOro (akTa M OTBEYAIOT, COIJIACHO KJacCH(HUKAIMU BOIPOCOB, HA MOJAIbHBIE BOIPOCHI — ITOJIHBIC
(oOureBepu(pHUKaTHBHBIC BBHICKA3bIBAHUS) WIIM YaCTUYHbBIC (4aCTHOBEPU(HKATHBHBIC BBICKA3bIBAHUS)
[Bammu, 1955, c. 47-48].

Amnanu3 HeOOJBIIOrO uaiora, MPeACTaBIISIONIero o0pa3el] CHOHTAHHOW PeYH, MOKa3bIBAET, 4TO
WHTOHAIIMOHHO aKTyaJU3UPYETCsl Ta peMaTHdecKas 4acTh BBICKA3bIBAHUS, KOTOpas SBISETCA MOJ-
TBEP)KJIEHUEM WJIM OTPUIIAHMEM 3aIlpainBaeMoi HHGOpMAaIIIH.
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